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OYHKIIA MOBH I «THLII» B ITPO30BUX TBOPAX KJIAPICE JIICIIEKTOP

Y emammi posensioatromscs pyrkyii mosu ma «muwiiy 6 npo3si 6pazunscokoi nucomennuyi Knapice Jlicnexmop. Li 06a ko-
Yenmu € GadCIUGUMU eleMEeHMamy 6 KOHMeKCmi aimepamypu nocmmooepHismy, i ¢ meopax K. Jlicnekmop — 30xkpema, addice
GOHU CHPUSIONL 2TUOWOMY POSKPUMIMIO NEPCOHANCIS, IX QYHKYIT 6 pamKkax napamusy meopy. B cmammi nagooamuvcsi npu-
KAAOU 8UKOPUCIANHSA OAHUX KOHYENmie ma 00CIiOHNCYEMbCsL IX 3HAYEHHS 8 ACNeKMI 8NAUBY HA OUCKYPC ME0PI68 NUCbMEHHUYI.

Kniouogi cnosa: ouckype, nocmmooepizm, moga, muwid

THE FUNCTION OF LANGUAGE AND «SILENCE» IN PROSE WORKS OF CLARICE LISPECTOR

In this article the authors study the functions of language and «silencey in the prose of a Brazilian writer Clarice Lispector.
These two concepts are very important elements in the context of post-modern literature, and specifically — in the works of Clarice
Lispector, because they facilitate the deeper characterization of the heroes, their function in scopes of the works’ narrative. There
are certain examples of usage of these concepts along with the research of their meaning in the context of the influence on the
writer’s works’ discourse. The abstract deals with elements of philosophy of existentialism in the prose works of Clarice Lispector
and the verbal manifestation of these elements in her texts. The language practices and the elements of manifestation of silence
mitigate the defining of the role of the heroes in scopes of their ontological role in the discourse of the writer’s work. The article also
emphasizes the peculiar linguistic characteristics of the female characters which are dominant in the works of this Brazilian author.

Key word: discourse, postmodern, language, silence.

DYHKIHA A3bIKA H « THIIIHHBbI» B IIPO30BbIX ITPOU3BE/[EHHAX K/IAPUCE JIUCIIEKTOP

B oannou cmamove paccmampusaromes Gynkyuu A36lKa U «MUWUHBLY 8 Npo3e Opasunbekoil nucamenvhuysl Knapuce
Jlucnexmop. Omu 0sa KoHYenma AGNAIOMCA 6ANCHLIMU DNEMEHMAMU 8 KOHMEKCme IUmepamypbl NHOCIMMOOEPHUIMA, U 6
meopuecmee K. Jlucnexmop — 6 yacmnocmu, max Kak ouu cnocobcmeyiom Ooiee 2iyOoKoMy pAcKpblmuio nepconaicei u
ux Qynkyuil 6 pamkax nappamuea npouseeoeus. B cmamove npusooames npumepsl UCNONb306AHUL OAHHBIX KOHYENmos u
uccnedyemes ux 3nadenue 6 acnekme GIUAHUSA Ha OUCKYPC NPOU3BEOeHULl NUCAMETbHUYbL.

Knioueguie cnosa: ouckypc, nocmmooepnusm, sA3ulK, Muiuna

IocraHoBKa MpodeMu: AKTYyaJbHICTh JAHOTO AOCIIDKEHHS 3yMOBJIEHA BiICYTHICTIO B YKPAaiHCHKUX MOBO3HABUHUX Ta JIi-
TepaTypo3HaBUMX CTYiIX HayKOBHX JOCIIDKeHb TBopuocTi Kiapice JlicekTop, a BOHM B MEPCHEKTHBI MAIOTh Jy’KEe BajKIIUBE
3HA4YeHH: — BU3HAUCHHS MiCI aBTOPKHU B KOHTEKCTI CBITOBOI JIITEpaTypH, AOCIIKCHHS OCHOBHUAX TEMAaTHK ii TBOPYOCTI, a TAKOXK
BUSIBJICHHSI MOYKJIMBUX 3B SI3KIB 11 TBOPUOCTI 3 YKPaiHCHKOIO KYJIBTYPOIO.

AHaJi3 ocTaHHIX gocaimKeHb Ta my6Jikaniii: Jlocmiukenasm tBopuocti Kapice JlicmekTop 3aiiMaroThCs Taki BUEHI SIK
Hapnis baremma ['otri6 (i1 BBaXKaroTh HalKpamiM 3HaBIeM ii TBopdocTi), iana MapTiHr (Hociimkye TeMy (GeMiHHOCTI B TBOpax
Kunapice Jlicnekrop, a TakoX pHCH MOCTMOJICPHOI JIiTepaTypH, HasBHI B il TBopax), benmkamin Mosep (6iorpad, HailOLbIInii
3HaBELb XXUTTEBOTO 1 TBOPUOTO NULIXY aBTOpkn), Diopa [lInminosnu Ta Henbcon Bielipa, siki T0CHIIKYIOT peliriiiHy cKilaoBy
TBOPiB Opa3miIbChKOi MICEMEHHUII, Ta 1H.

Merta i 3aBIaHHSI JOCTIKEHHsI: BU3HAYUTH 0COOIMBOCTI Bi1OOpa)KEHHsI KOHIIETITIB MOBH Ta «THUILI» B IPO30BUX TBOpax Kira-
pice Jlicnektop, JOCIi/UKEHHS iX poji B MOBHIH peanizanii 0COOMCTOCTI MepCoHaxiB, BU3HAYEHHSI OCOOJIMBOCTEH TEKCTIB MUChH-
MEHHHII, SIKi JalOTh 3MOTY BiTHECTH ii 10 KOTOPTH MTUCbMEHHHUKIB-TIOCTMOJICPHICTIB.

VY Toli 4ac K pO3MEKyBaHHS BiIMIHHOCTEH MK Cy4aCHHMH i MOCTMOJEPHICTCHKMMH TeMaMH 1 (JOpMaMM BCe 1Ie € JOCUTh
CHIPHHM, MaJIO XTO CYMHIBA€ThCs, IO 30UIbIICHHS (pparMeHTanii, a-iCTOPUIHICTD, 1 BUKOPUCTAHHS CTHIII3alil B KyJIbTypPHOMY
BUPOOHUNTBI AMepHKH i €BpONH XapaKTepU3yroTh Mepioa MK mpoTecTaMu KiHmi 1960X pokiB i peakIii€lo Ha MOCTMOAEPHI3M
kiH 1980x pokiB. ¥ JlaTuHCbKiit AMepuIli po30iKHOCTI MiXK MOJEPHI3MOM 1 TOCTMOEpHI3MOM (Ha BiIMiHY Bix €Bpomn) okpec-
JIIOIOTBCS HE TaK YiTKO 3HAYHOIO MIpOIO TOMY, paHIIle JIITepaTypHi pyXy B perioHi OyJii BH3HAuYeHI IPOCTO HAa3BaMM LIUX TEUiH,
SIKi BUKOPUCTOBYBAJINCH B 3aJldHMX XPOHOJIOTTYHUX paMKaX. BpasuibChKHi MOAEPHI3M, PyX aBaHrapay modatky XX CTONITTS,
HaIPUKJIAJI, MICTUTh 0araTto Takoro, 1o TeMaTHYHO i CTUIIICTUYHO HAJIEKUTh 10 OCTMOAEPHI3MY, a TOCTMO/ICPHI3M MiCTHTh PUCH
MozepHi3My. Sk mucsMeHHNK, Kitapice JliciekTop HaneKuTh 10 KOTopTH (TIOCT)MOJIEPHICTIB.

Taemuuni orouyBanu Bce xuTTA Kmapice JlicmekTop; cycmibCTBO Tak i He AIMIUIO 1O OJHO3HAYHHX BHCHOBKIB CTOCOBHO
BCiX HOro acrnekTiB, MOYMHAIOYM BiJ il HAPO/LKEHHs i 10 ii BipocmoBigaHHs Ta cekcyanbHocTi [8, ¢. 3]. Knapice Jlicnekrop i He
HaMarayiach po3BisiTH Mi()H ITPO CBOE JKUTTS — BCI CBOT CEKPETH BOHA TpUMaJIa Ipu co0i. AJle geTaii, ki 9uTadi BCe 5K 3JJaTHI OCsIT-
HyTH, IOKa3yIOTh HACKiIbKH ii TBOpUiCTh 6yJ1a CHIBHOIO Ta iIHHOBALIHHOW. Ii CTHIIB Ta ilel, 1110 IPOBOKYIOTH PO3IyMH, 4 TAKOXK il
TAEMHHUYMI KUTTS IPOJIOBXKYIOTh HA/IUXATH i 3a4apOBYBATH YUTAUIB i IO CHOTO/IHI.

(IToct)momepHi3m JlicriekTop €, BIAMOBIAHO 1O OXHOTO 3 acIeKTiB (paHIly3bKOi Teopii MOCTMOJEPHI3MI, IParHeHHsIM 10
00’€eKTa, SIKM HEMOXKIIMBO CTBOPHUTH, 1 SIKMH THM HE MEHII CTBOPEHUH ii JTiTepaTypHOIO MOBOIO. Lle CTBOpEHHS CIOBECHOTO IMpPO-
CTOpY HATSIKA€ Ha BIACYTHICTH BIANOBI/I HA BIYHI IINTAHHS ICHYBaHHSI.

®abio Jlykac mobixHO 3rajgye mpo 38’130k poOiT JlicekTop 1 koHmenmii moctMmonepHizMy B cratti 1987 poky «Clarice
Lispector e o Impasse da narrativa contemporaneay, fe BiH numie, mo B 19801 poku icTOpHYHHHN «OTIK» CydacHOI Opa3HUIIbChKOL
OIOBIJIi MOXe OyTH «pO30JIOKOBAaHHID 32 YMOBH OLIBIIOr0 BU3HAHHS iHHOBALIHHOTO XapaKTepy OMOBiIaHb TMChMEHHHUILII.
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OpHi€ero 3 HAaMBAXITUBIIIUX (ITOCT)MOJEPHICTCHKUX XapaKTepHCTHK po3noBini «Horses» € 1i pparmenTapHicTs. XKan-dpancya
Jliotap Ta iHII TEOPETHKU IMOCTMOJEPHY KPUTHUKYBAJIM BHKOPHCTAHHS IiJXOJy «BEJHKOI icTOpiD» ab0 «BEIMKOr0 HApPaTHBY».
BinxunanHs Takoro «3BEpXHBOTO» HAPAaTUBY B AHIJIO-AMEPHKAHCEKOMY JIITEPAaTypPHOMY IIPOCTOPI PO3ALISLE MOAEPHI3M 1 TOCTMO-
JepHi3M, a B JIaTHHCBKiIT AMepHLli — TpaauLiiiHy JiTeparypy Bix aBanrapanoi. Takum ynnoM xponika Kiapice Jlicmekrop ciyrye
MIPUKIIAIOM 3pinoi Meta JiteparypHoi poboru. B «Horses» ctuib ii muchbMa crae OLTBII eCTETHYHNM, OiIbII HAIIOJIETJIMBUM Y
CBOIH He-HapaTHBHOCTI 1 HEPAI[IOHATBEHOCTI, OUIBII IPAHIMBUM Ta IPOHIYHUM, HIX y paHHIX poOoTax..

JliciexTop BiIKHMAA€E TEKCT K BXKE TOTOBY poOoTy. Takum YMHOM BOHA MiATBEpAXKYye 11 pparmMeHTapHicTh. OIHAK 3ar0JI0BOK
«The girl and the horse» neBHUM YHHOM MIATBEP/UKYE IITICHICTE TEKCTY. [ '0noBHMIA 3aronoBok xpoHiku «The dry study of horses»
CIIOHYKA€ PO3IIi3HaT! MOBHHI PUTM IIOBTOPIOBAHOCTI €JI0Ba «horse», a TAKOK KOHIENITYalIbHY PETYISIPHICTh HE3aKiHIEHOCT] BCiX
YaCTUH TEKCTY. BiAmoBiaHO 10 3aroJ0BKy, MOKHA MPUITYCTHUTH, III0 pOO0Ta Ma€ LTy MHOKUHY (OpM, ajie B TOH )Ke Jyac BCepeIrHi
Hel, B 11 4aCTHHAX, CIIOCTEPIraroThCs MEeBHi CHibHI pucH. Beck 3aronoBok i Texct — «The girl and the horse» € cynepeunBnm,
aJDKe BiH HIOM CTBEPIUKYE, 10 WAETHCS MPO €IMHE JOCIIIKCHHS, B TOW Yac sK Iie 30ipKka po3pi3HeHuX 4acTuH [7, c. 437]. Takum
YHHOM MH 6aunMo, 110 podota K. Jlicnekrop penpesentye codoro ckiagauil mpouec, skuii Jledpa Kactinpo HazuBae «3amnepedeH-
HsM». | Xoua 3amepedeHHs — BOKJIMBHN TEPMIiH B KOHICTII €K3UCTEHIIiali3My, SIKUI THM HEe MEHII BiIKHAAEThCS (DPaHILy3bKOIO
¢inocodiero 6inpmr mizHEOro Nepioxy, KacTinbo miaxoanTs 10 mboro sBumma 6iber crpuMano. CyTh B TOMY, IO TOBOPIHHS ITif-
TBEP/KY€E ICHYBaHHS 4OIOCh, @ TOJI 3alepedye HOoro, aje 3aJIMIIAloY1 HATSAK Ha 1€ MATBEp/UKeHHs. B TakoMy paKypci 3arojoBok
XPOHIKH Ha3MBa€ TEKCT 3aBEPIICHHHUM, aJie BOJHOYAC — HE3aBEPIICHNM, 1 LUTICHUM TEKCT, SIKUH HacIpaB/ii CKIaAa€eThCs 3 CyMilli
po3pizHeHHX (parMeHTiB. baraTo mia3aroigoBKiB BCepeIuHi TEKCTY 3MYIITYIOTh YATAUiB OiKyBaTH, [0 BOHH 3pO3yMilOTh, PO IO
Oyne HTHCh atTi, X04a Ii K 3ar0JIOBKH YaCTO «HE MiJAXOATh» YPUBKAM TEKCTY, SKUM BOHH HEPELYIOTh.

KpuTHKH TaBHO BH3HAUMIM «MOBYAHHS» K OIHY 3 IOJIOBHHMX XapakTepHux npos3u Kiapice Jlicnekrop. HaGyBatouu pizHo-
MaHITHUX (OpM i rparodn 6e3miy poseit, BOHO MpoHH3Ye BCi ii pobortu. [lizcymMoByroun pizHi Mooy 3 boro mpusory, Exizader
Jloy roBopurts: «Cepie cBiTy Knapice JlicekTop — I11e MOBYaHHS, THXE CSAMBO 1M03a Ji€lo 1 mo3a ClIoBaMu, AKi BOHA, fK 1 11 repoiHi,
HEBIUHHO TBOPHTHY». 3AIIOBHEHY BIAUYTTSM OJIOKYBaHHs, Biuy»eHOCTI i Gppycrparii, npo3y Knapice Jlicnekrop oxHak MOXHa
MPOYUTYBATH SIK JUCKYpC THII [6, ¢. 24], TpUYHUIA KOMEHTap 10 KPUXKHX JIOJICHKUX CTOCYHKIB B TUIOLIMHI MOBH, JIFOJCHEKOTO
Mi3HaHHA 1 peanbHocTi. POKyCyIUNCh Ha IUX METalliTepaTypHHX Mpodiemax, pomanu 1 po3nosiai Knapice Jlicnmektop narotsb
MIPUKJIAJ TOTO HChMA, SIKa MOYKHA Ha3BaTH «IIOCTMOJAEPHICTCHKAM», THCbMEHCTBA, B SIKOMY TOJIOBHUI 00 €KTOM CTae cama Ipu-
pola MUCHMEHCTBA, MPOIIEC, 3a JOMOMOTOI0 SKOT'0 BOHO MIOCH YTBEPUKYE [9, p. 6]. Ane xoua B mpo3i Jlicekrop 1 € Jekinbka
KIIFOYOBHUX PHC, BIACTHUBHX JITEpaTypi MOCT-MO/EpHI3My [6, ¢. 25] ofHa 3 HUX € OiNbII PENPe3eHTaTHBHOIO IS HOTO CTHIIIO
MIChMa, a HDK BUKOPUCTAHHS NPUHOMY THILI, prca, BIacTHBA BCiil MPo3i aBTOPKH, Ky BOHA PO3BHBAE SIK MeTa(OPHYHO TaK i 3a
JIOTIOMOTO0 METOHIMI{, UII ONKCY 1 BTUICHHS BiI9yIKCHHOCTI Cy4acHOi moanHu. OCKUIBKH THIIA Biirpae UEHTPAJIbHY POJIb B
pobori K. Jlicriekrop, ii TBOpH HAJAIOTh YUTAYEB] YiTKYy KAPTHUHY SIK OJUH 3 HAWOLIBII XapaKTepHUX aTpUOyTiB MOCTMOAEPHI3MY
(YHKIIOHYE B SIKOCTI BU3HAYAIBEHOT PUCH JIITEPAaTyPHOT'O CBITY KOHKPETHOTO aBTOpa. B sikocTi (hyHKIIT MOBH came THIIa TIOKa3ye,
HACKUIBKU MPUKIIATHAM Mir Ou OyTH HOpOOOK MHCHMEHHHUII B HOCIITHUIBKUX POOOTaX TaKUX TEOPETUKIB HappaTuBy sk Poman
Bapt («HynboBwii piBeHb KyasTypu»), Mopic branro (Le Livre a venir), XKak Jlakan (Ecrits) i Jxopmk Creiinep (MoBa i Tumia),
sIKi (POKYCyBaIIMCh caMe Ha Ipo0JieMi THIII B TOBOEHHIH siTepatypi (nepiox micns JIpyroi cBiToBoi BiitHn) [2, c. 47].

T'accaH 1okasye, 1110 TePMiH «THIIa» MOYKE BXKHBATUCH B SKOCTI TPOITY, SIKUil XapaKTepu3ye HOBHI CTHJIb IIUCbMA, SKUH PO3-
KBITHYB Y YHCIICHHHX 3aXiIHOEBPOINEHCHKUX KyJbTypax B mepiog 3 60 mo 70i poku. Bin cTBepmkye, 1m0 HOCTMOAEPHICTCHKI
MTICEMEHHHKH JTy’Ke 4acTO 3aHAJATO CHIBHO (DOKYCYIOTHCS Ha MOBI, II0 MOBA, SIKY BUKOPHUCTOBYIOTH 1X Tepoi, cama 1o co0i Hece
Jly’Ke MaJI0 CMHCIIOBOTO HaBaHTa)KCHHS. Pe3ysibTaToM, sikuii ['accaH BBaKa€e JOCUTh THIIOBHUM JJIs IOCTMO/ICPHICTCHKUX TBOPIB, €
CTaH «THUILI», SKU, 3a IPOHIEI0, CTBOPIOETHCS HarpoMapKeHHsM Oe3rimy3aux ciiB. (Ls cokycoBanicTs Ha clioBax Ta X KOMyHi-
KaTHBHIH (QyHKIIT € THITOBOIO JIMIIIE JUIs ONIOBiNaHb 1 pomaHiB Kiapice JlicekTop, MUCEMEHHHIT, IS SIKOX CJI0BA € KKOHKPETHUMH
00’eKTaMi» 1 HEBIIOBUMHM «UYETBEPTUM BHMipom» [6, c. 25]. [ToctmonmepHisM mpo3u JlicriekTop HaiisickpaBilie BUIHO came B
LbOMY aCIIeKTi.

ToMmy nucbMeHHHI 6a4nuTh IPUPOAY 1 PYHKIIIO MOBH SK HEBIAIIIBHY BiJI OCHOBHOI TEMH — JIFOJCHKOT'O MParHeHHs 10 CaMo-
peamizanii Ta yCBiTOMIICHHS caMoi cebe; MPaKTHYHO B YCiX ii OMOBINAHHAX € IEPCOHAXK, KOTPUI OOPEThCS MPOTH MOBYAHHS, BiJl-
MOBH BiJl MOBH, Y11 TPHBOKHICTh MA€ OHTOJIOTIYHHUHN XapaKTep i Lie BiI0OpakaeThecsi B HECTAOUIbHUX, IMITYIbCHUX BUKOPUCTAHHSIX
moBu. [lloo 6e3nocepeIHEO CTPYKTYPH, @ TAKOXK JUIsl XapaKTePUCTHKH BUKOPHCTaHHs MOBH B Jiitepatypi K. Jliciektop, To BoHa
IUTATBCS Ha JIB1 KaTETOpii: BUPpaXKEHHS BIIACHOT 1IEHTUYHOCTI IEPCOHAXKA, 1 HOT0 BUpaKEHHS B CYCIUIBHIN cBimoMocTi. LI cTpyk-
TYpaliCTChKa MO/BIHHICTh CTBOPIOE OiHAPHY — 1 TaJIESKTUUHY — HATIPYTY, L0 XapaKTepu3ye poO0Ty MMCbMEHHHLI. i, B TO# JKe Jac,
SK (DYHKIIiSI cCaMOro MEXaHi3My, KUl FeHepy€e MOBa MOBYAHHS, € HAaJ[3BHYAHO TUIIOBOIO JUIs TBOPYOCTI aBTOpKHU. Jljist Opasmiib-
CHKOi MMCHMEHHUIII MOBYaHHS CTa€ MeTaQOPOIO He-CITUIKYBaHHS, BiTMOBH MOBH, SK 1 Y 1HIIHX, OUTBII BiIOMUX TTOCTMOJICPHICTIB,
Harnpukiaz, Takux sik JI. bopxec, HabokoB i bekker. LIst Tux0oTOMisl BIIKPUTOCTI/3aKPUTOCTI 3a0e3euye MMCbMEHHHIF0 MOBHOIO
CTPYKTYPOIO, B paMKax sIKOT BOHa MO>Ke po3BUBATH cBOi cumBouii. Cepent HaiOLIbII BitoMux 3 HuX, Maptim (Apple in the Dark,
1961), cTae BimoMuM 4HTa4eBi, HacaMIIepe, Yepe3 HOro THXi, BHYTPIIIHI PO3AYMH, i pOJIb MOBH BiIBOIUTHCSA Ha (POPMYyBaHHS i
nepenpodinoBanHs oro ocodu. OyHKIlsI MOBH K HAWBAKIIUBIILIOL, OJJHAK Half3araKOBIIIOi CHIIN B JIFOJICHKOMY iCHYBaHHI, I10-
CTYIIOBO BUMAJILOBYETHCS SIK peabHHUN IIpeMET poMaHy. B Mexax miei BiIkpuTOi CTpyKTYpH i HeBH3HAUSHOTO HapaTHBY, Jlicrek-
TOp PO3BUBAE JIBA OKPEMI, aJie TICHO B3a€MOIIOB 13aHi (PYHKII1 Tepos 1103a HOTo OHTOJIOTIYHOO OPi€EHTOBAHICTIO: B OJHIM, MapTim,
repoii, ¢pi3nuHO Biakuaae OypxyasHe CyCHIbCTBO, YACTHHOIO SIKOTO BiH Mae OyB; B iHII, BiH BiIKM/a€ MOBY, Ky BiH OUMHAE
CIIpHIMATH SIK BiTOOpa)KeHHS CYCIIUILCTBA, Ky BiH oOnumuB [4, c. 25]. [Ipobnema B Tomy, sk cTBep/uKye I'peropi Pabacca, mo
Maprtim 11e He yCBiIOMITIOE 10 KiHIA [4, ¢. 26]. Y TOCTMOAEPHICTCHKOTO aHTUTEpost MapTiMa MU CIIOCTEPIraeMo HarpoMaKeHHS
XBUIII CJTiB, SIKi TIOTJIMHAIOTH #oro. HansikaHuii HEeCKIHYEHHUMH MOYITHBOCTSIMU CEMaHTHYHHX BIACTUBOCTEH CIIiB, BiH IOCTYIIOBO
3HIKYE CBOE «sD» IO NMPUMITHBHOI CBIZJOMOCTI, B sIKi MOBHHMII aKT € Oe€3NeUHHMM, 32 MEKaMU HOTO 3IaTHOCTI HOTO ITOJaJIbIIOro
reaepyBaHHs. Hamararoumnck ocMuCIUTH HecTaOIbHi 3B’ 13KH MK MOBOIO 1 peasipHICcTI0, MapTiM 3aMoBKae. Xoda HOro po3yM Iie-
PEIOBHEHHH Bijl BAKOPUCTAHHS TOSTUYHOI MOBH B yciif 1T Hanpys>keHocTi, MapTiMy He BJA€ThCsl BUPBATHCS 31 CTaHy CAMOTHOCTI 1
He-CIiIKyBaHHs (THIi). MoBa He cipusie MapTiMy B HOro mparHeHHi /10 caMOyCBiTOMIIEHHS i Imi3HaHHA. Tuma nepemarae. [lepco-
Hax K. JliciekTop, sIKuif Ji€ 30BCiM MO-1HIIOMY CTOCOBHO MPOOJIEMH MOBH Y BU3HAUYEHHI Ta KOHTPOJII JIFOJCHKOTO iICHYBaHHS — 1€
I'. X. 3 pomany «The passion of G. H» (1964). Lleii HacudueHuii poMaH TaKoX PO3MOBIZA€ iCTOPII0 MICTHYHOTO TOLIYKY B ITpOLECi
caMopeaitizamnii. B sikocTi nmepconaka — kiHKa, 1 HaM Bigomi smie 1i inimiamm, G. H. G. H. takox BukoHye QyHKIIfo omoBigaya,
i cTBepKye [S]: «an entirely new and latent power throbbed in me, and I was in possession of a certain grandeur: the grandeur
of courage, as if my very fear had at last invested me with daring.... An entire life of civilized refinement-for fifteen centuries I had
not fought back, for fifteen centuries I had not killed, for fifteen centuries I had not died — an entire life trapped in propriety now
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coalesced in me and rever-berated like a silent bell whose vibrations I did not require to hear....... What had I done?...... 1 had
killed. I had killed!» Ha Binminy Big MapTtima, G.H. BuOHpae npoTHCTOSTH Xa0Cy OYTTsI, OOPIOYNCH 3 MOBOKO, TIOKH BOHA HE 1aCTh
1if cripaBxHICTB OyTTS. AJe, sk 1 y Maprima, momryk G.H. Takosx 3akiH4yeThCsl B CTaHI MOBUAHHS, X04a B ii BUITa/IKy I1e ocoducre
MOBYaHHS, JOCATHYTE Yepe3 akT caMO3BUIbHEHHs. [ Hefd, sk 1 a7st 61bIocTi nepconaxis Jlicmekrop, 1ie € MOBYaHHS B 130715111,
THUIIIA, HAPOPKCHHA 3 YCBIOMIICHHS TOTO, 1110 3HAEMO MU PO 1€ YH Hi, i 10J00a€ThCS HAM II€ YU Hi, B IIbOMY CBIiTi MH CAMOTHI.
Hamnpuxkinni coei icropii, G.H. oTpuMye HOBe po3yMiHHSI CAaMOTHOCTI, BOHA PO3yMi€, 1110 4epe3 11 BITacCHUI IHTEHCUBHUI MiCTHY-
HUiT I0CBia BOHA 6e3MOBOPOTHO 3MiHMTacs. [1 BUGIp, SKMii CTyKUTH NPUKIAAOM KOMEHTaps 30HTara npo (GyHKIi MiCTHIHOTO B
MOCT-MOJICPHICTCHKOT JIITEpaTypH, MK IPUUHATTAM ii BITLHOTO, X0U 1 00JIICHOTO CTaHy CBOOOIH 200 3pCUCHHSM BiJl I[LOTO CTaHY,
110 03HAYAJIO O TIOBEPHEHHS JI0 3BHYAIHOTO, HEJIOCTOBIPHOTO OYTTSI.

Komu Ketpin, apykuHa 1 MaTH, 10 KMBE B MICTi 1 HAJIEKUTH JI0 CEPEIHBOTO KIacy, HAMaraeTbCcs BCTYINHTH B OOPOTHOY 3
BiZTYYTTSIM CaMOCBIZIOMOCTI, sIK€ B Hel 3apOJKYETHCs, TEKCT HabyBae ()OPMH HENPSIMOTO BHYTPIIIHHOTO MOHOJIOTY. MU 4UTa€EMO:
Relieved of her mother’s company, she had recovered her brisk manner of walking; alone it was much easier.... And things had
disposed themselves in such a way that the sorrow f love seemed to her to be happiness- everything around her was so tender
and alive, the dirty street, the old tram cars, orange peel on the pavements- strength flowed to and fro in her heart with a heavy
richnessy [3, c¢. 119]. Konn Kerpin roBoputs, OfHaK, 10 BOHA MIPEICTABIISE CBOE CYCIIIBHE 200 COLIaIbHE «sI», «sD» IS IKOTO €
TUTIOBUMH 3BHYAi{HI C10Ba 1 BAMHKU. TUM He MEHIII, X04a BOHA 1 € CHMBOJIOM y 3BUYAaHHOMY COLliaIbHOMY KOHTeKcTi, KeTpin iHoal
3a/1i10€ CBOTX YOJIOBIKA i AUTHHY y Bpakaloue 3araJKOBHX JiajioraX, BAKOPHUCTOBYIOUHN CIIOBA, sIKi (DYHKIIIOHYIOTH K IlepeaBayi
TOTO, 1[0 MOXHA OyJI0 O BBaXKaTH 3araJbHIMHU TeMaMHd. XOTijocs 6 3a3HaYNTH, OAHAK, IO X CIIKYBaHHS HE € BAJHM, MOBa
HE CITy’KUTb IHCTPYMEHTOM JUTS MOJOJaHHS He-CIUIKYBaHHS, TUIII. 3 HOTO MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, III0 I'epOi HE HOAIISIOTH
3HAHHS 1 TEMATUKH, 1 TAKMM YHHOM BHHHKAE 30715151 1 KoHQuIiKT. Ha Binminy Bix HeBUpa3HOCTI ii rojocoBuX mianoris (sKi ckia-
JAI0Th 11 comiabHAI AUCKYPC), THXI BHYTPIIIHI MOHONOTH KeTpiH Big3HAUCHI JIIPHUHICTIO HIOAHCIB, CEMIOTHYHOIO ABO3HAYHICTIO,
1 pinocodchkor0 IHTEHCUBHICTIO. Y TOM Yac K ii pO3MOBHE CHIIKYBaHHS MIPECTABIISE, IO CyTi, HU3bKHN PiBEHb CHUIBHOI MOBHOT
B3a€MOJIIT JIoJIel, OaraTro3HauHe Heo3By4YeHe MOBJIeHHsI KeTpiH pernpe3eHTye CHily 1 €Heprio JIF0JICBKOr0 po3yMy B 30y/DKEHOMY
1 OZTHOYACHO y CTaHi CIIOTIISIAaHHs cebe Ta iHmuX: «/ 've forgotten anything?» nutae mama Kerpin. Katepuna Tex 3amymanach, 9u
MOJKe 10Ch OyI0 3a0yTO, 1 BOHM 3 MOOOIOBAaHHSAM AWBUIIMCS OJHA Ha OAHY, TOMY IO, SIKIIO HIOCH JiiicHO OyJo 3a0yTe, TO Tenep
BIKE 3aHANTO IIi3HO..... «Mothery 2o6opums ocinka. Lo 6 eonu 3a6yau ckazamu oOHa oOHili? Ane menep ye sanaomo nisno. Li
30a6a10CA, WO CMapa HCiHka maia 6 o0Hoeo ona ckazamu «I am your mother, Catherine,» i wo 6ona mana 6 sionosicmu «And 1
am your daughtery. «Don’t go sitting in a draught!» npoxpuuana Kempin. «Now dear, I am not a childy» npoxpuuana y 6ionosioo
Mamu, 6ce e XGUIIUUCh NPO CE010 306HIUHICTb. ... | panmom Kempin giouyna necnodieany nompe6y cnumamu ii, uu 6y1a 60Ha
wacnuea, yxcugyyu 3 bamokom. «Give my love to Auntie!» npokpuuana eona. «Yes, yes». «Mothery ckazana Kempin.... «Kempin!»
CKA3ana cmapa Hcinka 3 nepeakaHuMy ouumMd, Xanarouu pomom nogimps..... Tpameaii yace sionpasiaéca [3, ¢. 118—119]. Jlicnek-
TOp BIAJIOCS IOKa3atH, sik KeTpiH Tex crae 3aMKHEHOI0 B TUII. Mu 6aunMo, 1110 BOHAa HE MOXKE CKa3aTy, 10 BOHA X04e CKa3aTHy,
o6 BupBatucs 3 ii comincu3my 1 mo0 ii crinKyBaHHS 3 IHITMMHU MaJIo X0Y SKeCh 3HaYeHHS. He mocsrmm ycmixy B CHiIKyBaHHI
yepe3 MoBY, KeTpiH mOCTymoBO cTae i130760BaHOIO 1 pO34apyBaHHOIO TOCTMOAEPHICTCHKOIO repoiHero. OCHOBHUH MapagoKe IbOTO
CTaHy B TOMY, 1110 YATA4 IPUXOAUTH JI0 PO3YMIHHS 1 CIiBIIEpeKMBaHHs reposiM JIiCIIeKTop HaBITh Y MOMEHT PO3yMiHHSI, 110 BOHH
o0u/Ba B TIaCTIli y CBOIX BIIACHUX CIOBECHHX J1abipuHTIB. MU OCTynoBo 6aunMo, Mo CHMBOIH, Taki sk Kerpin, Maprim, G.H., i
6e3mi4 iHmMX abo i AI0ThCS [IbOMY JYIIEBHOMY CIPOIICHHIO SK BXKe iICHYIOUl IHTeNeKTya bHO JIiiiCHI JTI0CHKI icTOTH a0 BiKe,
OyIly4H «IPOCTUMMNY, BEAyTh OOPOTHOY 32 BiJHOBICHHS CBOTO OyTTSI.

Po3moBHa MOBa IepcOHaXKiB B TBOPAX MUCEMEHHHMII HIKOJIM HE MOJXKE Hi CTBOPIOBATH, Hi OTPUMYBATH MOBITOMICHHS 1 KOJIH,
SIKI BOHH XO4YyTb, | BOHH TOCTPO YCBIIOMJIIOIOTH 11€ IK MOBHY HEJJOCTATHICTh Ta NCUXOJIOTTYHY TPaBMY, sIKa 3 IIbOTO BUTIiKae. Aje
X HEBHCIIOBJICHA 1 IHTEpiOpH30BaHA MOBA, KyJIbTUBYBAHHs SIKOT — OJJHA 3 CHJIBHHX CTOpiH mpo3u JlicrekTop, Takox 3MymIye ix
BijdyBaTu cebe 3paPKeHIMH MOBOIO.

Xoua nepconaxi Knapice Jlicriektop €, sik mpaBuiio, po3pobiieHi O1IbLI sIK «pi3Hi ctanu cigomocti» [10, ¢. 4-5], Hixk peanbHi
(i3MYHI YK TICUXOJIOTIUHI 0cO0H, X OUTh BiIUyBa€ThCS K BIACHE JIFOAChKUIL. My 100pe 3HaeEMO iX, IXHI CTpaXu MOAUISIFOT AyKe
Oaratbox Jrozeil B ernoxy micist pyroi cBiTOBOI BiliHH, €MOXY, sIKa 300paXKa€eThesl B TOCTMOACPHICTCHKIN JIiTepaTypi rocTpo Hesa-
XHIIIEHOIO 1 60JTiCHO0. €IMHUM BHHSTKOM 3 IOCTMO/epHicTchkol npo3u Kiapice Jlicnekrop € An Apprenticeship or the Book of
Delight, cynepeunmusuii poman onyoikoBanuii B 1969 porii. OcHOBHA pi3HUIS MiX ITi€l0 poOOTOIO i ii iHITUMHU TBOpAMH aBTOPKH €
Te, IO TYT IPa€ Iiajor OLIBII BUPIMIAIBHY POJIb Y PO3BUTKY MIEPCOHAXIB, HiXK MOHOJIOT. Jliamor, KpiM TOT0, Ma€ BEJIMKE 3HAUCHHS
JUTSL IBOX TOJIOBHUX MEPCOHAXKIB, 110 OepyTh Y4acTh B MOAOJAHHI eK3UCTEHI[IHOTO PO3pPUBY, KU i30:0€ mozei [1, c. 429].

BucnoBkn: Kiapice JlicriekTop € mICbMEHHUKOM, 4nsi poOOTa IIOBHICTIO BIUCY€ETHCS B TEMATHYHE 1 CTPYKTYPHE PYCIIO 3aXij-
HOT'0 TIOCTMOZEPHI3MY. By/lyun OHHM 3 IPECTABHUKIB TaK 3BaHOI «JIiTEpaTypH THILI», po3a JIiCIIeKTop A€ MHUPOKEe MOJe s
MOAIBLINX JOCITIXKEHb.
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